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T

EEHEH 1999 4 9 A FA KT CRFEWEBEICERA (BITR)DVHE : KEREH
SO R G B (— E T FEL) MM RSN B (ZZENER), 224 1758 ER B B2
%, BB ARG , #RO AN RS BT L #E1E (Subject-Based English, {4
F% SBE), T IEEHBLEIR,

(R 2% BB D 4 i I IATCRM (BT A) ) X 4 b B8 88 1y, AR |
Pi. B RN BN M EHEE R BAER, #THOB0H  REMEFEIT, A (K
B EITA) DR TF K FEFOE N AR5 B B L 3B & THLE B L HE4T .

— HM T

AEHMARE 12 0F5) . HHENEE K E5RTFRE. BRSIIGE HUBIE A
BISIE A 5 THRIE LB RAAMEY %305 | B3R SR F IR BHFIE.
A SH2ERE, AENEZREARERBEZNMAHEXE VTS ERE, HENES
REMRXLVER, EARERRIEETZAMERE THRRBELRFIT.

Z ERE

1. BREEMRREARZA = WERMERES, {E LT VAR FEA=FER MY
PR ) TV EERE A

2. FREEREIBR KEE RS2 E 0SB e ' R B ESE
5 LLE N HETE AT 8 B AT R a1

3. Tl AR EIEHBH T EAAELHEERIMENRIRIESM . £ AR
AE AR RTIEM B, LIER B CHELIEEKTF.

4. KFEF R W HEIBENELHRAETEZBEMERTLKEHFRE, @ B¥EE
B & k3B FRE S,

= EERE

1. fEE A —A B2 HNE S WHR RFRWHEERE, RITBMREIER, HEAX
EHM  HILBRETmAESWUHN BT RS R4 (a system of symbols) , J&3E fx L H (a tool
for communication) , & B 4k T H. (the dress of thought) , /& Cfb # /& (the carrier of culture) Jff
BHEREAEZMBHELE  RE A RGNS T BN MHIE S FNE S 20
RME B2 %ITHREE ESP/EAP AR BR ) , B ML E S e st Ar b
WH AR A (W Communicative methedology, H. G. Widdowson theory, Chomskyan

linguistics, Behaviourist learning, Cognitive code methods, Situational approach, Natural
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approach, Task bases teaching, Problem-solving approach %§), M E KLk TR ENTT
ZHEBWIMEBENAERA Y, REXFRWRFEB N ZNEIEIURMER (needs
analysis) , 5 R H (B IT4) M EAR LT FITEHR I Z ML A

2. U BRI EIBREMARFE SV IEEA BT 2 HEREN AN, hEENE
B AL A R ES GER BE BEFXE T EHEFEINREAR L EERR, £
IR IR S BRI 5 3 5 MR L IR A B e zgPrEE /) o

3. BME 1—4 MR KL RS (simplified material ) . {£ 3 (mixed material) FU¥5 1%
J5 3 (original material) f 5 =X, ik 4 5 IR SC PR SO TR B ¥k B EAMNR R IR 1) 243
B E L EWIE 0 E SO AR S , AT &L FRTE it , A B (HiEE
EHEAR, B8R4, HX LIEEEFERES "ETEKR” WEXLHE (authenticity);
WFEAREREMN LT L EEDRMTRBN L R EEBEERERA LA
(usefulness) ,

4. BARTTEZE—DEWHMIRTEE (theme), G TFIRIHEWIRE F4 SR
ZIRH XL Tk IR EE T AR R R F R ARG R RS
T2, BRI E BB RN, T iCiC IR, (A MARIAE  ARZ R CAEME A
[F) 2R 8 b A R 6] — S ERE ) F B AR AER, BN — A ERAREIE .
X BESHBMORES, XAMTEERBRVIERRAR SR EEN RS,

5 FEIBESHAHREUIS (skills integration) , BN ICENA 0TI E 7% 5 fd 154
A, 2P EEITRBRE T W 8T ES T SER S BFEE TR RSN, BRGR,
2HARGHA LR FIE R IRE RN &R IE SHE (language skills) MINEEE S
(functions and notions ) . 7E £ HLIGIE N LE FH I A A G T, Wit T BB £ X 3T i
BRI S] SLBEAZREE o X EAE S NAMESCHE A 8, X8 R T AE
AXSER R X B 5B E , £, EREES .

6. KT IR R 4 NG F T TR LR AR AR E, HFEH
RIS MIGEN B . A, AEHEM ST BRAE Y R LR e hinf
A B iR]IE AT vE R AN G HoA FOE 3 HERRYE (accuracy) #b, B & TR T KB L FEH
B R X WGP E — e EE RGN (sentence-based activities),
B K 2 H0 Bk s R s 32 77 i A5 21| 45791 B (discourse-based approaches), 3¢t
GAREREREREAEMNIOE D LR B HE, B LM H HERRARER TR

7. RO ERBR SR RTINS RERSZWRGE, NEREZEZHEZAE
MRS ARBIHEBRIIEZMBESER, R¥ES 50 BEASERMIE. W, .
B, FESLBRNLRES, #ITRKE “THRX" MIBESEA Goput), EFEHEAER
(interaction) MIEF Hith (output), A2 Jrd R B LV FERREAR , R EE
Yeig R FIRE ST o

8. NI HME%FAMAIMAE, EAEZIM IR NRESE B, 4T 2EER AL
ESH R AEERSHF M BIIE B M E ST 5 B2 A MR M 3 18 4 L 35iE 693810 )
AR ESFEHARIAT, RECRAI R SR TIES X B F A T E )
5 5 SR — 30 8 B i o X B T A 0 1 SO i b PR IR SO R RIS S iRNE
M. B FERRERSW, ETFAEETI N A ¥ E O o, B B, indk
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F PR NTESH B SCESAS I G GRS R R L 5% E R,

0. EAREHMFMWBFESHE Bh, BIET 2% XBRNEHMENERNESE
BREMERES AN EBEEWS N TGN S B E ) . X Rl 77 #h & IR
S, AR AR A TE SRR, 3 AR5 ) U, 3 TN | sk
Bz,

10. &AEHM KRS B2 L4 5.0 (learner-centredness ), LA H 3% >J (independent
leaming programmes) 7 &, ibF A RN SWIME G, F ) SIS G Vg A SRR B B
2P MIEE HIRANE A E L L S R LA R A, e SR
Mt S B BRI — BB IE E I B8R, #—- 2R A ER R RIEE I
B, FT T HLSE M4 SR PUER , B B0R M0 L L 30BN AR S, S 18 3 IE R AR
B, E G N AR TAEMRE RS S8R B WS EISENHE .

APERE LR, —HEIMNEHFE PR HBEZEN GEK , R FZE FHid, @hE
RS ERREBH AN EHNE R, ABABUCRMEERT, 158 b = m &R K EH
HESHRBRR, — S BRATREE LA R HRE ZRRE . MERRREBIR
S FE E 2 BE bR K Tan Pringle BEMIZFRMETTHERIEERNER 74 BH%RE
HE, EHRRFTEIRSSBARS R ¥ OSBRI T AP IR, HER T2
WIGER S, TEMERBTIH AR SHEARPIR TAEMINLE EHIT 7 ARHD0ERE
Lo APEEFEMERBGRBRBEIEE T INE K Lingo Media( R@EHAF) B8
Michael Kraft FI8I &3 David Arenburg 50 E BY . 7EHCIRADE XL TRA . 18
B BRI AR R R R AT B0

R T 2R WEEE AR 2 T, BATEE R RN R T A BRS T/E, &F
WEGR, N TERTHE S, USRI

% &
2001 %5 A



i A U B

(RGN FE—TBEHEE) BB ESEREME G EENE XL WA
REEA. 4K 40 350,364 4 M, BH 10 B0, 130 F0 B IR R, 31—40 IR
ERBRN A . PR RBEAIN IS, ARG, RRFNEME 1 5 KFILENRA
1, RSO HAE E RG] IR ERIEHCE RN (BITA) ) BT ER P F R ER . 528
KSR B B 2 >3 AR 55 W2 A WA b3 38 (5 R A RSB M5 1 BRI RETGE
PUZK R TESE 5. 6. 7 FHAZ5E 1—30 BT, AJ7E4E 8 FHALkEE ¥ 5 B8 31—40
BT IERRVBUT, FARNIMEATESE S 6. 7T FHIMMRESIHE, ¥R 1303
IC, BREH ¥ 31—40 BITHNE,

— GBI RAHE B

BRENANRHIUFR: (DFE, Q) EREHA, C)FERHER, WE¥SHH
Hx, O)FEHB, OFEEE5H, (DRWILR, FAKBRFAEMBUNE BN EZIAA
DR BEHT S A UL o $ BRATE AR TR b R i O B T 4 ) o BOR A

. EFERENAE

FHERA,BRTEE T 6 o

%134 L (Reading and Comprehension) :

R R BEESCELAR 1200 ), EEHEFAIBER. AT ETEARR, XHiEE
RENTER SRR R IBUTHES 385 R R 15, A G R4 AT H T HIWRE &
B GERRE VR A RS O B R R R S R R X eI R
H 2T R 5 4 B & Fh % L 3 1E 7 {324 A (Reading Skills),

%2 #4r R A (Reading and Practice) :

TIBAA 13 HEEE, S8R 2100 18, HEENEAEBRAX 5% 1 a4
M, ZFARNEITBAE=MAR . £ 1 /2N LI g4 0 AES AR
(accuracy), iEFARYGHIESHA, GINESEARTTH LN EE 219, i
B GIWHNT GERERE BERHSE B FERRAESE ISR HBEEE s .
A%, B2 MREBREHSSTHMESESIINGE, NHGEENESHZREN.
HeRHIER, P 3 MRS ERIRME L IE AN FE S . B RIERRA
B REFHEREITANG D 5LKR, ST HGRE 58 MG 8 X 028K ik aut .
BLE] R AHR (BN (TR RIE B BB XARE R SIHE BEERE FEER
NG & 257 A %% # (information transfer and rhetorical transformation, {115 3 #iBH 5 & % .
Ex AR BT EERLASRRENREER) %, XS T ISR S %24V IE5E
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BB N AR GRS B AR (fluency) o

58 3884 W hilgk(Listening Training) ,

BTN BETH BT, BERW AT . SIW B R G | BB
B EREFES S ZRTER.E4RXWES TS T EE S WG B
B RS, LA U GR e 5 22 4 & AT 945 88 (Listening Skills) .

% 4 F  O1EYIZR(Speaking Training) :

A A O LREFTEBETT, EROLREST . HIWHER . OEBEMNEE
BR . SERAEM OB RS A/ S0A /R OELS | D EFEE, OXER, O
WL, Ok, DRBUE, DA, UK IISGRARE ¥4 SR UL AIBRE (Speaking
Skills ),

B5 T4 BYEVIZE(Writing Training) :

UM TN BEESE, BERETEFLIER., BEFEECEILEEBRESHEM
B, REREESGT ., SWMBA . MFEE.BEEE. ENHRE . B XENSE . LE
1. ERHN WE A A RS RS 3, UG RR R A SN E N
(Writing Skills)

%64 BIF N2 (Translation Training)

GEAA N BEN R, 8E BRI E RS WA & WIS T4t 3
B BEYRN  BEDUER . 2 XEFE  KERR . FEHFE, LIt AmINGME ST 4
1% Wb FI H %45 B (Translating Skills) .

ZBESEHENAR

BESEH, BRTLTAPRDT

% 1 AR BB ITH A RXMIOEFE L FEEMFXEECRRAEERA #iFX
SIFESCTEREIE S S B A F A A I AR R — B0 0 RIRR T R E TR AR
B W I R DOE R SOR RERE BRMBIRIR IR, ARTRESI L L IER
L OEERAER AR,

%2 WARZBITETGI A WER X RI7 EHIT S RMARHETE S 7 E2
AW MAE FAEAMNARPHEREER OE QN IBI, B EMRE A S5
HETEE SRR, HINE S RN, ABHER B QA S M AR RN, 185 LB s
PRI H i E A RO BB T A RIER, T AR E A RAT L, B
s ] BB T W EE S B T LB HE T RS

'L PSS E (k=418

1. BURAG AR R B HITEER, BT e n, BRERZH, R8EE
WItREE S REENRAIEIT LE TR,

2. HURRA XBE—FHERE: AR “FRREBSTHINE—NE", AR
“FMEFARMAEFTRIRANE—ER MEEAFEI L VHENIFE (instructor), BER
(trainer) , fi2 & (facilitator) , 3% I (good teacher) , 57 A A& (good friend) , HFE/EHRT|
S RTE . HESH B A MR s BUR B TIE B AR I R ANE F L RE AE .
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2 BB S MSE A R, RIS A

3. HiEBBEV LG E N, BRE 1A KR4 ie (8] B 2 AR 4 AR TR S8 55
SRR s AR BRTE B . e X S, B LAFA AL B R R A R
SRS IOER RN, BEAREN A RS 5EF LERAZRENZ;
MR EEARRSS, B9, KIAER, BFRbR, 233RBUE SR, Bai#ihiEs
15 BURIERIEE .

4. R b, ZikE S E00, SHAEEKH (the partmer), 5 HAT1E/N4 (the group)
FAMGEATIE S AChR R TE S, ALk EA R AR B N TR T R LR B E T

T | i L
-
|
v >y Y1

B 1. BTS2 2 I PR (T2 R, S: 3) -ooveeons

Beow e W B R e BT e R o e R e £ # b om R

(a) ZE AT M (b) B AL
R 2. A SHAEKAEZ BHIE S L FRE (pair work, T: 8UH, S: %¥4) »»d

Y

e EmTSEHSRET T RETES TR

(b) A/

(a) = A4
- BUR 3. 4 S5HAWENINEMIES LR (group work, T: HUH, S: %4) -v



5. B PR 2k (jigsaw principle or information/ opinion gap)” {5 B, i1 — 4k
AHMBREED . XHBFEER: BALSENIOrE1E PR Al ek
W) —FE T MR PR WA SRR —8 oA KiEE B E (Wi E7E 8 MUy st
A NAP RN NIRRT E S MR RA R, BE , SEE B C RS R A
EERREMNE; EWMNANRFERN AL R, RE, B NR@E T L3y ik
BRESHERETUSGFES . BRZMES RN TEE L 85, U0 RIRE R E L
PR XM ER TR EEIESHE R XAMSPRA T ESETZ K, w8 EsS
FHETIE SRR SERR—IG S E S, EENSEEE B SRR R & B #5 R
N HOLE S A PR — IR B —FE, R 4 B . XA BHE AR S EBE
FgaME5E B LETIRE S5 5 ZREIARERRBOHMy s 2MiE S HEEM
115, XEBE A G B LA PR, A Em M X A AR, X st i), 2
H5EBEFHAD T AC—EE, 2408 AR/ -l —>E-R/SNIES
SRR, fERWESP 2 5EN T ERERENES , BLAEHTEREE,FRRE ER
L, AMERAELEFPHEREEETCRIRE. ZFEESHEERAZHA, EF
HEEA FR XM — I IR E SR B LM A, R SR BRI iR
EHE RN &k BB 2R MIME PR BUEATE 3 . KFET WIOE SRR A B it
EEEFENIBESEANAEN . XURAHEMMGS BB B0, FHI, ERAEH
FEIBOB R AR “BHEER” MR, &4 BCER KRN, R S A PR
XIEF LB,

()58 —AMEA I = 2P s

vevawness o BIR 4. PREIA BRI RIE B PR (Gigsaw principle) oo oo



6. HOUMRL R 22 4 SR AR M BA RS T I B OL, B BRI SN A Sk
T8 MR SORERMBE F ) BRER , RSB RTH AR, - 548
JUERR N A ) B 25 > BE B SRR IR B A BIA B, MO R i — e R TR B, KA
RIB S A RIRIN A

7. BUNEAKERECE IR & B 2R B EOR . SR R REE, LR B
w LRI IE R SRR R LR E0R, A 5 BTR,

W R BEARUER T RS YBRSRRET R R T N R S R AR W T R W W W R R Y i S O W B S D T A R W BT D B H W OB L
% #
L #®
# w
i L]
* L]
# A 2
k) ‘Tff- -~ &
s S :
'] &; ®
# ) @ =
w ]
: D oY :
# »
# # A é\ 4
& MY )- #
i3 ]
" ~+ ‘
# E ‘L . B
bl ®
3 * .
4 5
" / q
W 5
# ]
o #
@ »
" ]
B »
» ¥
b "
w 1 Jor- 2
L4 -
: 2 2 der 3, s
5 FHEBESERZEN :
" VoG & M
% 4
o ¥
£ k-3
@

#

BR 5. BB SRR S A BT TR HMIRTR oo verrsmannnnnnt

#
FHEs smbason 2 gns s

8. FEIREESY, FHIRATHE MBI A LA T R A BE S B Re 2R F s RIS
B, B0 BEITTHE— 5 PR, LA A RSNEATH ST s iR b A A
FREEE D& H53T 61K (pair work) 434173 (group work ) E 2R e g . 7EREX
ZRoT B, FRIECFR R R B A E XA, RN GRE A PR AR AR S BRI, e A
MIES . OE BE BENEREENEERIRE , B AR TR 8 SheE R
SMERSH. XFER R XX EmiNgGFRnE L FiR,

F 1 RENEFEINELRFESIHART 5HH

& ﬁpgfz/éﬁﬁg FIEE | OTe | Re | B | iR | B i P | ik | S i%%
& TR | £CRE | Dok | TEAE | BERE | BB | AR | AR AR | B | JiR
BIMS: HEg [ v | v | v | v VA BV BV v | v
WA BB | v | v ivivivIivivIiviviviv
38 WG vViv|Vv viivivivi]iviv
54 B4y DHBUNL vivi|v vivi|iviviv]|v
555 %W BEgh VvV v viivi]iv]|v
Fo#- BEINE | v | vIivIivIivivivIiviv]iv]v




. AHEEEREIN

1. AR AARIIBR T, NIUE T =159 BEH S | RS s fRE
B,

2. R ERST , B BAEM A HEESE BPFHIUER SO EMT RS, RAA
CRPHE R, IR ERIE T LRGSR GRS . B ARSI REIMBE
B 5 i (language learning ) , [A B LB ZhFIR & H CHIFEIE B ¥RE N

3. R FTEREKS S, MARE LBOSMEIH T, BHh ARHTE. BUFRY
EE LR MAZPRE SR LHIE S 318 (language acquisition), #SETTIEE A & HIFIEN FHRE
1o

4. REERMNEIRELENMES AR, WERERBBCWIES IBES, L
MAENEZEEZAETEHITREWTRE RES LRIES, LU RACHRIGESTH
P ARREEST AR

A EEHFRBWMFEIRBOBRET
1 24 N IZAFIRNTE S T oM ARNIRIMYE B, R G S S LRI, U5
RS SR AW ANE 6 FiafiE 5 F I M Ed R

o BEEEA ZEAER T L —

 BUR 6. FEHTEEET SIRMBER e e oo

2. FAFERTAEEA LGS | LR IRIE I, K47 58 /EKHE S Rt
4 1530 (pair or group activities) . XEFAELIHIAT JHEHERER, RIIGME S #4EE
H 0L A AR A BRBE N MBI . BRIl ZE AT A E B W B — 55 T H B, BUBERAE
B AD  REFiLEE S HAEKEal/h 8 — i FI3EE LUE S 2B 30 7 R ex 4~
H (You'd better let your students do the exercise in English communicative activities with a
partner or in a group), FAELEW B O ERFSSEKFE/NA -ERFEELLETE
FRiGEshay 7 Mo N H (You'd better do the exercise in English communicative activities
with a partner or in a group),



#H (Le'%}ers’ Textbook )

VYUnit 11  Data Acquisition Systems

W Part | Reading and Comprehension «+«++esssssesereesmemmeeniimiiiiieien e, 3
D> Data ACQUISIEION «+r++resserersessmrtriiiiieiiiniiiis it st s s s 3
D> BIEREETT 11 PRBEIEAR -oovvrverrmremreereeieeereemsmieeee s e e ie e s s 7
W Part I Reading and Practice +«-ssesseeerseeeeeimmmiin i 9
> Data Acquisition Systern COMPONENts «++:wssssersamsmieriiiitiitsii st sens 9
¥ Part Il Listening Training  =-+--+-esseseeeeesrsesssreninnniinnininin s 20
DR TG 11 AP FTRIHIEEE o overeneeeereerereereeesreeer e eenennenenee s 20
Part IV Speaking Training  srecereeesrrernnii 21
DIERTIT 11 BB R T ottt 21
¥ Part V Writing Training -+ seeeeeerreemmsmmmme s 292
>EEFE 11 }ﬁi?E(Description 1| I LT ST TTT OO PSRN PPN )
W Part VI Translation Training — «seessseeeeessesuerarmmmaninin. 25
D BIEAETS 11 (A IREE(T)  coevrveeeeeeremmrsnmmssrrsessessemsre e srnaees 25
¥ Part | Reading and Comprehension — «ers-essseeseseemrmmimniieniannnn. 27
DGenerating a Serial Signal ........................................................ 27
D AR 12 FR AR FIEIBEIIG oo ereemrereereiseenrensennnas 30
W Part I Reading and Practice +:«rtecrsesmeemreeeriimmmieiinniens 33
[>Passage I: Asynchronous Serial Data Communication «e:ewemeeeisesmsmnsiescns. 33
> Passage II: Modems and Fiber-optic Data Communication «--wee=rwesrmsmene 37
Part ll Listening Training  -----e-seeeeeceresennmesmenmmimenmiimm.. 44
DU A+ 12 EEXATANAER BT .- 44
Part IV  Speaking Training  «::e-ceesreessremsrrernmimiinineenanns 45
D OERKIG 12 OLEEFFHEIMAHERGER --oeveeerrmennnae. 45
Part V. Writing Training  --eereseeeeersersersimrseemeninnieeeen i 45
SEEFE 12 ?ﬁi&(Description V) oo 45
¥ Part VI Translation Training  ceeeeeesereeserreensreniienii 47
D BRI 12 A FRAMEEIREE (L) voreveremremsmneesminieesesessrenneees 47
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VYUnit 13 Interfacing

W Part 1 Reading and Comprehension  -«s:seesseeerrssiiiniii . 49
> Overview of the Microcomputer Interfacing with Manufacturing Procesg «««+«+-+-- 49
D EEHIG 13 AR HIRE TG - ovvereeeorseserenne et 53
W Part I Reading and Practice -«--e---stessrsrmmmies e 54
> Interfacing External Devices «:«:eesoeeseerereeeeneeeees e 54
W Part T Listening Training  «e--vrererereeessssmmmiee e 63
DWF AT 13 AT ERITI(IL)  -oevrevemmmrmeeemme e 63
WV Part IV Speaking Training — «eeoseseesseeesessessssrissmn s 64
> PHEHTS 13 G A PEHESS PR Fik )7 SR B s 64
W Part V Writing Training — c-o-e-oseeeeseereersmem et 65
>EfE B E: 13 4 (Instruction I) e e 65
W Part VI Translation Training — «ereeeeeereereeessssmemm e 67
D EREETT 13 A TR EIRIAIL)  cooerrrrmrermrrre s 67

Y Unit 14 Computer Peripherals
VPart I Reading and Comprehension P 51"

= 0 P P PSPPI 69

DR 14 P RBEAGIMIIGE 72

W Part I Reading and Practice «---esssersrerememmsrmmieniecn e 74

D> Visual Display Terminals, Mouses and CCD Cameras «-«:-wsesserrrnmnseesesenenees 74

W Part I Listening Training  «rereerereersseerermmemmsm st 85

IR ARG 14 FEEEARRBUREZR (L) e 85

W Part IV Speaking Training  ereeeeeerseesrrsrsrmsm s 86

D UERTS 18 S b ST =B REMMAREI (L) o 86

W Part V. Writing Training  --eeeeeeeesesesseemsrmmen ittt 87

DEETE 14 3545 (Instruction TI)  cerrreeeerreremm i 87

W Part VI Translation Training — c-rreoeeeresrsrsrimmmsmesmmrimniii e 89

SEEETE 14 TR (L) croeerereveereeeseeserseesees el 89

W Part | Reading and Comprehension «eecerreseeseemmrmein e 91
[> Resistive Transducers, Magnetic Transducers and Linear Variable Differential

TIANSIOIIIIELS  ++++++erterresersarennsresssmrenssunsnnesansssensnssussinsssssnssonrosessoeeisissonssses 91

D BT 15 R T Mt SUE B S 1 N R bR e B e B M AR AR A1 (T)----- 95

W Part [ Reading and Practice  ceeeereeerrmrrsiii e 97

> Passage I: Capacitive Transducers, Hall-effect Sensors and Ultrasonic
FLOWMIEEELS ++++cvessresessemsnnreruniassunnsunnesrsasesuntesmumssneseesssneeseseesnres 97
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>Passage lI: Computer-to-video Conversion: How They Work =« seeveveeveereeee 103

WPart T Listening Training  «+«e+eseeseseeresrecessemsmrii i st 107
DU 3G 15 FUBEE BB R R () e 107
WPart IV Speaking Training  «rer--s-cerersesssesessemnerieseoninii e 109
D IHEHS 16 SR E TS S E R R SRR oo 109
W Part V. Writing Training  «oeevresereesseesmessmoeme ot 110
>EEAFZE 15 i’b\ﬁ(Argumentation I) oo 110
W Part VI Translation Trainming  ++reseeseresrersssssmsrenssisi i 111
DEIFERIT 15 AIFREIRE(IV)  rorer 111
W Part [ Reading and Comprehension — «-«cceesrrererrasrimmsmriinin e 114
> The EVOIULIOn Of SOFRWATE +rrereeeressrerrarseecrnermetrsrmonreiiirasne 114
> BT 16 Ml SR B M RS P R BRI A () 118
WPart I Reading and Practice «-e-sessrerermemmiimim i 119
> Software Characteristics, Components and Applications ««:-«x-reesereerarerecerese 119
W Part I Listening Training  «--ese-seerrersete st 129
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